
 ①運転の停止 
  ただちに自動車の運転を停止し、人や物に対する被害 

  を確認しなければなりません。 

 ②負傷者の救護 
  事故で怪我をしている人がいる場合はただちに救護 

  しなければなりません。怪我をしている人がいる場合 

  は「１１９番」通報して救急車を手配しましょう。 

 ④警察への報告 

  怪我の有無にかかわらず、交通事故を起こした(被害 

  に遭った)場合は、「１１０番」通報する等して警察に 

  交通事故の届け出をしなければなりません。 

     近くに日本語が話せる人がいる場合は、助けを求め、 

  必要な事項を警察に伝えましょう。   

  

人とぶつかった場合 

（ケガのある事故） 

物とぶつかった場合 

（ケガのない事故） 

 ③二次被害の防止 
  負傷者を救護した後は、後続車両等の二次被害を防 

  ぐため、事故車両を安全な場所に移動しましょう。 

  移動する場合は、事故を起こした場所を警察官に説 

   明できるようにしておきましょう。 



   If someone is injured in an accident, you have   

   to give them first aid right away. 

       If someone is injured, call 119 to request an 

     ambulance. 

 
 After you've helped the injured person, move 

 the vehicles to a safe place to prevent any  

 further accidents or damages. 

   If you need to move the vehicle , make sure  

 you can explain the location of the accident to  

 the police officer. 

  You need to stop driving right away and  

  check for any injuries to people or damage  

  to properties. 

 If you have been involved in a traffic accident  

(no matter as a perpetrator or a victim), regardless 
of whether you have been injured or not, you must 
report the accident to the police by calling 110.  

  If there's someone nearby who speaks Japanese, 
ask for help and tell the police necessary 

information. 

 

 

  



 ①운전 정지 
  즉시 자동차 운전을 정지하고 사람이나 물건에 대한  

   피해를 확인해야 합니다. 

 ②부상자 구호 
  사고로 부상을 입은 사람이 있는 경우에는 즉시  

   구호해야 합니다. 부상자가 있으면 119번에 신고해서 

   구급차를 부르십시오. 

 ④경찰에게 신고함 

  부상 여부와 상관없이 교통사고를 일으킨(피해를 

  당한) 경우에는 110번에 신고하는 등 경찰에게 교통사고    

  신고를 해야 합니다.  

     가까이에 일본어를 할 수 있는 사람이 있는 경우에는 

  도움을 요청해서 필요한 사항을 경찰에게 전하십시오.   

사람과 부딪쳤을 경우 

（부상이 있는 사고） 

물건과 부딪쳤을 경우 

（부상이 없는 사고） 

 ③2차 피해 방지 
  부상자를 구호한 후에는 후속 차량 등 2차 피해를  

  방지하기 위해서 사고 차량을 안전한 장소로 이동시키십시오. 

  이동할 경우에는 사고를 일으킨 장소를 경찰관에게  

  설명할 수 있도록 하십시오. 
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